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Abstract

This paper takes the English translation and the Russian translation of Brush Talks from Dream Brook
as the corpus, and conducts a comparative study of the translation of the content of scientific and
technical articles in the two translations based on the hierarchical analysis method, i.e., at three le-
vels: word, sentence and discourse. It is found that both translations of Brush Talks from Dream Brook

NESM: BMAE, ThM, M (BRER) PR ESSEREREN LR D). BUE S %, 2022, 10(6):
1306-1316. DOI: 10.12677/ml.2022.106175


http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2022.106175
https://doi.org/10.12677/ml.2022.106175
http://www.hanspub.org

B 4

can convey the information of the original text and express the historical facts of science and tech-
nology in the scientific and technological articles in a more complete way at the discourse level. How-
ever, there are some differences in the translation methods chosen by the two translations when
dealing with some scientific and technological words and sentences. In conclusion, it is hoped that the
analysis of the English and Russian translations of Brush Talks from Dream Brook will provide a ref-
erence for its subsequent translation and the foreign translation of other canonical texts.
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1. 518

FEFRE Py s BB L DU, B RS R E RO, i TIEREIE R BUARK
RFERE R (BEREIR) . 2L 609 M E, WA LaFERS. i, %, A, k¥ B
PR BRI KRN #EHL G HUESETTH, MG 7R E 11 b RTES S R sk
[FII IR IE s AR 118 2 RHL A B O SE . RS0 Sei0 A EE U8, Sem 1 24 o [ ) ol R HEL R
M, R ERE St XA LEE Y Crp ERE s R ERRR [1].

TN R ZEANENE Pt £ 5 BAR T 2008 U6 F R (BIREIR) A EATH, WIEARLET 2008
V)N R R AR, F6T 2011 4F 11 H B9 bp 0 B Br okt R, i FURAT[2]. X2 (BN
WD) PRI ERE AR, 0RO S E R AN 547 v AR R T % G AR
AEFRR I . 2002 AR - R ML RS FAT P L4, “HMREERT 7 MR K Amnvos
Urops Anexcanaposuu {E (Ilerepmyrpckoe Boctokopenenue) AR 7 (BRZER) M RRRA, AT (B
BRER) EMRE WiENr2 A3,

BT, ARSCK DL R EE N BEAl, U0 T 2% SR AN B S IR B A I RHE R H WA IEAT R EL 4y
M, AR, NI SRR A LA AR R R A

2. (FEER) PRRKFE KHFHE
21 (BRER) PHRKRER

(BRZEIR) (LB RBHEAGUS RO ORI R, Bl BB IR Z IS E T i
ORI MBERRE EAERAN R . GIEREE T, SRR 2 RONE 5K, KR
AT IR, SRZAEIIR AR TS, (HSHIR SRR R KPR EIFAR IR AL R T, RS TR ZR . 123k
EVLER SRS PR VAT EEIE b SR e S S I PNUNEEZC DAL/ SN e/ i e MEW AL /N E B

Britz b, (BEREEIR) &1\ 307 SRS fiitid e /A K INEFEIRIAR M2, e
AR R I BRI A SRk, 3 e e 17 e ] IR A N RHE RS LR AR [0 fie e 3 5 BTV (0 5 Ji& g S i 7
(BEER) A R KW i 7 BRI K Soph, s A S48 T 15 g F s i BVl € =&
o) EH 400 B, VT EEM (BRER) XEHFEEE, RPN FILIITRII[G]. /R
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SCPRETT M AR RIS, FREAT 0k, B8 “+ D0k (SELS MMLIRIE), 182
BIRRZE) VAR IOy, A RYPERA, HER—TE R, Ht I E 55 P 5 a9 b (R
B5+ ZAUNMIE) S 800 4

Bk H R T ZRA G A0 P E R ROR AR, E TR —BoR, RIER— KIS,
FTEL (BRER) PRIRSR B IR TE BVESCR, #8 NMAZ M RAMO 1530, R 7 RIERE AR .

22. ABREHR) PRIKFZENABEAE

221 ZRAEUARE

b A8 (mpodeccnonanprbiii Tepmun) [6]35 47 E AN — Lo E HMI G — L N FRIE, BA R ET
BMMES T, ERFES ALK EZEZE[7]. (BREIR) PAH T RERR AR iHE, Hd
WHIL T KERRHAIES]. /EF @ RERRHIARNE, fid. 2. BEMAAREERS L8, M
W HA AL 5 7 b AR R O . il (BHRZERD) B H/VEE, COBRBRY M YR )
— e NG TRV BRGSO RN, tEREL TR A T ReEREE, S AR —
P, JEOCTEI T

HARRMR 2k, WA, 4E. i, E4. g, BIE. . 5228, ME&R, IkE
B —AR, Wik NWEHTRZY), A0, BEAEETHE. HEHaRNG . G55, Enkg,
WA, Wkt HykdE ERT, kbl DE R, UESUE, BT, fR&EFEZA
Ao AREKREL, LONRHE

ERXRBCEH, R3] 7 —g e REE T Tl ARE, #linaBEEKTKRE), EACRKT 6%
TR TE), SRS CHEDS PR TRMBURE . AE X P THTHE LB TARK), S T7 (SLT7 1K) 5656

2.2.2. {BAIGH™E

(BIRZER) PR H WA — KRR ST R E A 5 H ™, BEEW . Brha KEICERHI
B RS SUER WS AT, XA FIaEITE ., BEEN . ZHE™E. Pl (BRER) &
N, W (RS R REVREE RN, RSO AR

BIEPR, EEPE, N BT s mIET, BFE, N CFE” .

FYREFE G “igiE” A CSFIET NSRRI BB AT, BTN 8 M. B A
B IAIMR R ML AT E AN, BLIFSIEH RILHE R . TOIR R & I RREE 2 ) T I 5 #R AR L T
ARy APt S NERT

223 BRAERERNMEE

(BRER) PREZAHNARSAER R, B8R REERGEENLE, I EEE. 28,
falis, JIRONEFIRMAENOEE. P, (BREIR) B0« mdk—,  GhmE) —Bdhic#E T
TR AT RO DU R B VA (BRI TR IEETE. BUBHEE L. 2R, Forh—FRRFELEm:

TR B, AR R RERA, Aemth. KFZ%E, BIILABE LETThZ, &
FOLH, (RN 50, AEEENRE. Bk BONY Pk, DIT PSS TATE, KRR,
W fa e . A BT ILE

REOCFEF, VEARCIR 7R AL, AR “RILT RENAE. K. HF
WEEVE BBHEEIE. SRBIENISEI 50T, TR ARHIES S ARG S A B . IR, JEHEIE
RIFFACTE TS “WmA, Aef” , RUIER LA R DI mIC SRR A IS . TEiE 2 T LARE
R “RREMmZE” BIEW, RFDNYE T E O REE RS E IR TR T A, R T REUER
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3. (FEREWK) PREFENEBEE LS

Sofe — Y

BN (BREIR) WSSO ANR SO AE B BE B AL JFSCE ., (HPTREAAE A BB 7 B A
Iy AP RERI, ERUREE R 2 SR . IASC

=R NIRRT
JETED, 6 AT FE SR PR A (0 57
3.1 ECEA

(BEER) mifEs 7 RENACE, UL BRRIAT M, B4
RO,

Jgh T E AL B AR R
EHEE R EAARNR S, EH (BRER) JRWIEADTHLE, BHFP AR
VB R ARG, It LB AR 122 BT 20
3.1.1. ¥IBEREF

© JESC: PIRRIEMSE, hIEARGE. H5EL KR . [9]

JL3C: The images of objects reflected in a concave mirror are always upside down, for there is a block in
the middle. Mathematicians call this phenomenon “geshu”. [10]

f#3: BorayToe 3epKano oTpaxkaeT IpeMeTsI—BCe MePeBepHyTHIE. DTO OTTOT0, YTO MEKIY [3epKaioM U
npeaMeToM| uMeetcs «peaen. [lIkona apudMETUKOB 30BET 3TO «TOYKON OCTAaHOBKUY. [11]

@ JR3: KPi, AARKER, SO9ER.

#3: During Qingli period of the reign of Emperor Renzong, a man called Bi Sheng invented the movable
type printing.

Table 1. Physics terms
=1 MIBERE

3. A BTOIBI Hua-mn Hexuit npoctomtoanH bu I1IsH cnenan emé u moaBHKHBIN MpUQT.

L/ NS
HE ina
AR geshu TOUKasi OCTaHOBKa
T L B i
& FERIAR the movable type printing MOABMYKHBIN IIPpUQT
WEEIE M

]%Q/El\ﬁﬁi [{yn=82

CREEEE) Hofs “RER” WRREDN:  “URDES" F—FRIEFR. Wk 1 R, HOCEse, KM TR,
¥

IS BN i o RSSO SR T F Rk, PRE 1 DGR & AL[12]
“UEhR” BINEFEIRIAR, JESCEESCMBOCRESCIR A T B, B SN ARBL el RELk
B R OK R B S R EE 15

3.12. RXFAE

@ JFE: RIXFEE MRZE, "THEE, MrERE, WEHYUM2H.
H: Astronomers use the armillary sphere to observe celestial bodies. The instrument set up on a

high-rise platform to observe stars and other celestial bodies was called “jiheng” in ancient times.

& : YV actponomoB ecth xyHbu V1Y, apmwuispHas cgepa, mpuOOp IS M3ydeHHs Heba, €ro
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yCTaHABIMBAIOT Ha BBICOKOW Teppace, ¢ [ero MOMOIIBIO | MpeayraasBas [HeOecHbIe| 3HAMEHUSI—ATO TO, YTO B
JAPEBHOCTH Ha3bIBANM I3UX3H FL1HT .

@ JF3C: ER, RRZA, LoK#z, sCUKIRE 2, ETEE, SRITMEM.

#: The celestial globe is an instrument imitating the movement of celestial bodies. Hydra power or
mercury is used to make it move. Being placed in s secret room, the movement of the celestial globe matches
that of the real celestial bodies.

R : Xynbesn V5%, nebecHbli T06yc, NpUOOp s 0TOOpaskeHus HeOa, IPUBONTCS B IBUKEHUE BOIOM
WM K€ BpallaeTrcs ¢ MOMOIIBI0 PTYTH, [€ro] yCTAHABJIMBAIOT B 3aKPhITOM IOMEIIEHHHM M COIJIAcyIOT [ero
BpaHICHI/Ie] ¢ HEOECHBIM JBUXKCHHUEM.

Table 2. Astronomical terms
2 2. RLEARIE

RICFARE
L in'a
VAL armillary sphere XyHbu VEAX
= PIRPS M HE + SR T
HER celestial globe XyHbcsH V£
[EN=IRrS B HiE + GINEO T

CREEE) ke TR R “VEZ” BB “VERDC , B VR RIGFRR R RIBHAIE
“CYEACT AR E T ACIE RSB — A . 2% 2 PESCRESCR A T EERE, ORISR T
FH I GINFSC T IT7%, AMURE T IRGEAL, B rEEE IR AR IR Fdm i RS S

3.1.3. HIEEEARIE

® JFE: THEEL, JiEMMEE NE. w3, W, . EIEWYAEES, A3CE, B,

J: First, let me focus on the meaning of “zhang.” The word “zhang” is a homonym which can mean the
mixture of clear and turbid water as well as rich colors and differentiation. So the word “zhang” can refer to the
fact that after being blended into one, the two objects still contain rich colors, and at the same time they can be
distinguished from each other.

ﬁki S cran pa361/1paTLc;1, B Y€M TYT CMBICII, U MOJY4YacTCd, YTO, KOTJa YHUCTOC CIMBACTCA C MYTHBIM,
BBIXOIUT—WKaH V. 60 wkaH ﬁ—[oaHaqaeT] " «y30p», U «paslInuney, TOraa, 3HaYuT, WKaH 1% o3Hagaer
CMeIlIeHNE ABYX BelIeH, B KOTOPOM €CTh U Y30pHOCTb, U [B TO XK€ BpeMsi| pa3iuyue.

Table 3. Geographical terms
3. HIEEARIE

PR ARG
B e
T zhang wKaH Y
WEEIE B BE + SIANECF
= zhang wKaH T
FHEITIE B T+ SINRECE
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W 3 frow, AEACPEE R SCE DT, HROCESCR A EH AR ERY, SISO, KRR
WG 7B R, IR E P XA ETE . BRICZ AN, FESCA I ARS8 0 BR AR L
Mo MAEFESCHECH, AUBCKRH 7 &SR8k, ik RS EE, EIok i gt ]Ik
5 o
3.14. £YEARIEF

© JF3C: %, HE, SABEZLEFEHEZB,

Y. Arue is a kind of aromatic plant which can spread fragment smell for seven miles.

%3 : Pyra—mymmcras Tpasa, 510 TO, 4TO HbIHE HasbiBaoT mwcsH (L HLEF «apomar Ha cemp m»).

@ 3 EMTEEZ R, HKER, BB, WFICKRE, E—musiH.

JE3: In Ningguo County of Xuanzhou there are many two-headed snakes that are over one chi long with
black scales and white stripes.

3L B ye3ne Hurocstap o6macti CroaHbWK0Y BOIUTCS MHOTO ABYXT'OJIOBBIX 3Meii. JITHHOM OHU B LSBT
YH, Yelrys depHasi, [11o Heil] Oenblil y30p, U TOIIOBBI OKpAIIEHBI TaK XKe, TOJIBKO Ha OJHOW IOJOBE YEIIysl pacTeT

B 00paTHOM HaIpaBIICHUH.

Table 4. Biological terms

A4 EMFERE

AR
3y (ipe
LHEAF smell for seven miles mmncsn (1 B #F «apomar na cemp mu»)
EAEIRFS fir TR FE(GINE SO T + fRBEVERI )
e two-headed snake JBYXroJoBas 3Mes
EAEIRPS fr TR R

“CHEAT E R BN ERR A, CPER” BROVEERI M kg, & 4 T, PHRFESESC
BSOSO SRR T AR B 5 ——E %, AFRRERSOCOR T “CBE” XM T “&%
+ SINESCHT + EHE7 KR5S SRR PR S M IR (5 A

3.15. BHFARIE

JESC: MR, WRCEEE TR, DOARESE,

#: In addition, the height of the pillar is proportional to the height from the bottom of the steps to the
floor of the hall, and matching rafters are made in the same proportion.

% : Cxonmbko 4M BBICOTON KOJNOHHBI, CTONBKO € UM JOIKHO OBITH M y (yHAaMeHTa—TaKOBBI
MPOTOPIIUM.

©@ 3 SETAR B RORI, NFREAHBCALEE .

i3 : As the wooden boards probably gripped each other more closely after being nailed, the six sides were
connected like a trunk.

&3C: Bemn CKpEIUICHHBIE JIOCKU CBEPXY JOHU3Y BOCIOJIHHWIM [HENOCTATOK]| YCTOMYMBOCTH, BCE IIECTh

APYCOB CTAJIK MOAACPIKUBATL APYT Apyra, HOI[O6HO TOMY KaK, 4YTO Ha3bIBACTCA, B3JIAMbIBAOT CYHAYKH.

DOI: 10.12677/ml.2022.106175 1311 BURIE 2%
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Table 5. Architectural terms
=5 BHFEARIE

EFEARE
L in's
i -
A R HiF
ik trunk B3JIaMBIBATh CYHIYK
A Hi% SRR

“EIL” AERPR R EOT B R, WA 5 R, SESCRE SO SRSy SR R AR A
=

_‘[/%O %%Mﬂ‘j’ ﬁ%i “MABﬁE%E%Ukﬁ‘i&*&E@%E” %%ﬂ%?%%y‘jiibﬂ‘{&ﬁ%’ ﬁﬁfﬁ%iﬁ"]ﬁﬂ%f&yﬂ
Fre, REA I R A

“REEET ARy CHOTAEE” , MEPECURR BN CRAEESK BN “trunk” T
BESCTERNE LIS IR A A X, BHEON “Banameisate cynnyk” , (HARFE L FCHIE X, BELAAER
1738
3.1.6. PEEMPHERE

JASC: ZRBTIRGEKETE, WHOKER, B2 “BR” , MBI,

¥ : Dong E is also a place by which the Jishui River flows. E-gelation is a jelly-like substance produced
by boiling de-haired donkey hide in clear well water.
ﬁﬁig:

B Jlynsa Toxe Hekoraa nporekana L[3uimyi, 3meck 6epyT KOJOAE3HYIO0 BOIY, BapsiT Ha HEH KIeH,
30ByT ero amaso P . Ecim [3Ty Kooe3HyI0] BOLY CMEIaTh ¢ MyTHOM, TO MyTh OUMIIAETCA.

Table 6. Traditional Chinese medicine and traditional Chinese pharmacology terms
6. PEZEMHHERE

s SR R 2 RS
L in'a
Rl Ji2 e-gelation azsio Pl I
BT TR+ EL PR TN e e

e 6 fron, @ik b, SEOCESCRMRSCE SCARR T 108 ik . AR A2 S8 S0 B Sk “ il
TR, AR I BRI N TEE A “gelation” o WIEMR RSO e BN Pl
ST BRI A O RS MR B2 ) XU

" ER, RSN
32. AIFEE

(BBER) HIBR MM, EREREG RIS, R, WiEAThZHFRRA). s
HE&A]. Wik, AKZEH ML E=A T T R .
3.2.1. Brikey

£ (BRREIR) MARHESE BOCRT, A REIIMRR A, HA g™, ERMm. 4 TENE

J7 AR A A o AR A EOR, HARIRTEI, PRI R™ M 2 [ S SC A R AT B, BRE S, IR
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@ J83C: UEA=5r: BRULIY By, MRl s, Ry,

#3C: In this book, a house is divided into three parts. The upper part is above the beam. The middle part is
between the beam and the floor while the lower part is below the steps.

f&3C: B nocrpoiikax [oH] pa3ivyaeT TP YPOBHS: BEPXHUI—OT CTPONUJI M BHIIIE; CPENHUI—OT ypPOBHS
I10J1a ¥ BBIIIC, HPI)KHI/Iﬁ-BCG, YTO HUKCE CTyHeHefI.

FEFEVESC GRS, #ORIA N A), FRRRR ), HaiH ERZ S g . Rk b, H%
NIRRT =AYy, HaEif by by R 00d, JERiEN, B XFERRE, A
FESCNAETNEY] 7, HiEmWh Rk RSN AR AE S .

@ JE: TR, BEETHE, N 817 WEERT, BETHE, 8 T

F: When “front poles” carry the sedan chair with their elbows while “back poles” carry it on their
shoulders, the gradient of steps is small. When “front poles” carry the sedan chair by lowering their hands and
“back poles” carry it on their shoulders, the gradient of steps is medium.

%3 : Ecnn nepennss sxepap BpOBEHb C peOpaMH, a 3a/IHsIs KeP/Ib BPOBEHD C TJIEYaMH—3TO MOJIOTHIA TTyTh.
Ecimm NEPEAHAA KEPAb HAa OIMMYUICHHBIX pPyKaX, a 3aAHAs KEPJAb BPOBCHD C IIJICYaMU—03TO pOBHBIﬁ nyThb.

PHEASE S5 6 L HR A 1 IR H1E 5 A58, S SO SC Bl A 1 PN when A
ecim 51 RG], MGG “BIE” F1 “SPE” o PIRRSCEE T, R, BOTEE R IA IR

ERBHER .
@ Jg3: Kk AREZT, Mg, S5R—, KSR, Ji—ukii, HELURR. S
MAEKZKEZ .

J: His method goes as follows: 1) Carve Chinese characters with clay and glue, making the protruding
strokes of the characters as thin as the edge of copper coins; 2) Carve every character on a small block of mois-
tened clay and then bake it to make it hard; 3) Coat an iron board with a layer made of pine gum, wax and paper
ash.

3 : Crioco6 OBUT TaKoii: U3 BA3KOW TIIHHEI BBIPE3AINCH 3HAKH, HE BhIIIE 000/1Ka MOHETBI, 1 KOKIIBIH 3HAK
ObLI OTHGHLHBIﬁ; JJI TIPOYHOCTHU 00)KHTrajay 3HaKd Ha OTHE. ,/:[0 9TOTI'0 roToBHJIaCh KCJIC3HAA NO0CKa, 3aTCM Ha
HEee HAaHOCHJIM CMECh U3 COCHOBOM CMOJIbI, BOCKAa 1 6YMa)KHOF0 TIcra.

AR L, SESCHESCFR AR RSB B e TV L ARG M. BEE RN N L T B
T, B T EAGERARIE] ISR [E] A R ST HR A AE M [13] . SOWHOSCEESE, 1BV B AR
FETRA—S, WA LS TIEESMNAER. HEXECECHML, EIREGHAEIEN, ZiEEAR
o

3.2.2. #EhA

WA R LA B 47 AT St R 52 LAAME B 0 R BRIK AR I0AT Ao HRIBTI “287 A5 BhiA
FEAEET BURBLRTEETES, (EWNE L, “&7 MTEIEE Sl pah &M 1) 259 28 T S i 5
Tors fERRE L, fEBE TTIREh SR LB SR RIE . M, Bl MR AR R B 5 (.
RBEKRE). MEES, WahEENEAMBA be + S EhiAME L0, gahfRaEm%e, 55
v, & XFE, WEEEEIEWAREFL.

@ JF3C: FIRE= T, RNE G HEECEETA, WA,

#3C: If only two or three books are printed, the advantage of this method is not conspicuous. But when

DOI: 10.12677/ml.2022.106175 1313 PARIE S
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tens or hundreds of books are printed in this way, the speed will be greatly quickened and its convenience and
efficiency will be fully revealed.

’ﬁﬁi Ecnu neyarats TpH-ABa 5K3EMIUIIPA, TO 3TO CIIUIIKOM pr'I[OéMKO, a BOT €CJIM HECKOJIBKO COTECH WUJIN
TBICAYY, TO MOJYYaCTCs BIIOJIHE OIIPABAAHHO.

PR DA BEERS, AR 7 E T ENRIR BDRIE B 2 PR R s i s [14] . FEHRSCRE
X, EHRMAET TPYIOEMKHI R R, HIRAEH T onpasaaTh PR B s s R IE K, FIFEHE
T L VR AR IR AR 1) S B 5 750 o B SRR SORIME SR ST AR I, 1 BB AR 2 LS 1R A

® JFE3C: ARG, FRA—, R,

#: When these types are not in use, each of them will be labeled and stored up in the wooden shelves.

f&3C: Te nurepsl, KOTOpblE HE MCIONB30BAINCH, OBLUIM IIOMEYEHB OYMAKHBIMU APIBIKAMH, Ul KAsKIOH

pI/I(bMI)I OBLLI CBOM APJIBIK; CKJIIAABIBAJIN UX B OTACJIBHBIC JE€PEBAHHBIC AIINKHA.

CREEIDN T BRERE BRI T MRAE, SO SO S a1 A labeled
MBS 17 KR momeuensr, Vi M (A IR TR RPRES, RI& TRHE B CAR ARG R .
323 E49

WiBh AR B NIIE GH) ENE SRR ERERE A, HHE AR NHIIERH 1. o
wim 5555, ENE S AR A kotopsiii. kakoil. korma 54, TG B G A 1) & 0 [ AN RE
i BRI . SE T SR FE AR S AMENE G, JFIE S5 ERESA and. but. or 4,
FMNEEA)PETRA when, where, because 5555, (BRER) MR % B HH KE R IBHIARHE 5L,
Tl v 2 KAy, — MRS E A NG B R A 7Bl s B SR I, Hiaik
AR B AT Rk .

(0 Ji3: KIFZLHRE. RINEBIE LS, BHIE, ARIE 50, NEEENREG.

Hi3C: If the needle is floating on water, it often sways. The needle may be placed on a nail or the edge of a
bowl, which may make it rotate a bit more flexibly, but the hard and smooth surface may make it easily fall off.

'ﬁﬁi Ecnu nmonoxuth TaKYI0 UIJy Ha MMOBECPXHOCTH BOAbI, OHAa CJIWIIKOM CHUJIBHO KOHeGJ’IeTCH, a €CJIM Ha
HOI'OTh IMajiblla WJIM Ha KPOMKY YalIKW—BIIOJIHE MOXKET I[MOKa3bIBATb, HO NHOBOPAYMUBACTCA OYCHb 6LICTpO, a
IMOCKOJIBKY MOBEPXHOCTH IJIaJiIkad W CKOJIb3Kasd, JIETKO IMaJa€T—HE TO 4YTO 6y}1y‘{I/I MMOoJABCIICHA 3a HUTKY, YTO
CYTb CaMblif HAWITy4IINi CrOC00.

JRSCH) R AR AR K T B W 5837, EAR P il LSRN E, SR RE, (HIREEDRE A 5
%, A Z2EERL, ST “EEIRT BENSL. SO CREOCE I T AR NED L E R
MAJEEE G, RS A A2 4R O6 R IS 4 [15].

@) JF3C: PEEEZANK, MBS, HANTE SR NI

#3: When making mirrors, they would readjust the degree of concavity or convexity to their size. And
they always managed to ensure the dimensions of the faces and the mirrors to match with each other.

%3 : Taxum 06pa3oM, B 3aBHCHMOCTH OT pasMepa OyTyIIETo 3epKaia MEHSIN U BETMYMHY €r0 H3rnba—
YTOOBI pa3MeEp CoBIagall ¢ BOSMOXKXHOCTBIO OTPa3suTh YEJIOBCYECKOC JINIO HEJINKOM.

A JFEOCH R RIS BT, BRI TR, SREREE T MR, B E kR
B R/ . G AR PR AT UKL, SESCEA i Se M Tl when SN TEPIRTE NG, TS
FH and 717 5 A)fE e TR BOCEARFEH T Takum o6pasom...uto6sr... 5| T A 1T 8T FEEE
MR MNER T INEE0), K ARG B 7 PR A bt ik ok . S SCEARMCCEAR# A 7 25
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(BBER) MRHEFEH N RE., R, 3, &Y. 8. RAFEZO0N, &%H AR
—h, HVERHUBRI seRiIA k. Flan, (BEER) BT« &E—, ERED -

@9 JF3C: HR BB, WRERM: REMRAR, RNemib. KiF2H%E, BIABE LS
WONZ, BRIUE, (AR50, AEgR g, ik ROy mes, DOt rUrRE S T A, B
WAbEz, WEEfam. LA EmEILE.

#3C: Diviners can make a needle point to the south by rubbing it with a magnetic stone. However the
needle often inclines to the southeast direction, not pointing to due south. If the needle is floating on water, it
often sways. The needle may be placed on a nail or the edge of a bowl, which may make it rotate a bit more
flexibly, but the hard and smooth surface may make it easily fall off. The best way is to hang the needle with a
silk thread. If we take a newly-reeled raw silk and paste it to the middle of the needle with wax similar to a seed
of leaf mustard, and hang up the needle in a windless place, the needle will often point to the south. Needles
may point to the north after being rubbed with a magnetic. In my house some needles point to the south while
others point to the north. The needle rubbed by a magnetic point to the south, just as the cypress tree leans to the
west. Nobody knows the reason why it is so.

’@ZY 3HATOKH W3 MAarHUTHOTO KaMHS BBITQUMBAIOT uriy, u OHa yMECT yKasaTb, I'I€ KOI', HO 0OBIYHO
YyTb-4yTh CKJIOHSIETCSI K BOCTOKY, HE COBCEM [TOYHO CMOTpUT| Ha 1Or. [Ecnu] monoxuTh [Takyro uriy| Ha
NOBEPXHOCTh BOJIbI, OHA CJIMIIKOM CHJIHO KoJieOJsieTcsi, a [ecin] Ha HOTroTh Majblia MM Ha KPOMKY YallKh—
BIIOJIHE MOXKCT ITOKa3bIBaTb, HO IOBOPAYMBACTCA OYCHDL 6I>ICTpO, a IOCKOJIbKY [HOBerHOCTL] Ii1aaKkass Hu
CKOJIb3Kasl, JIETKO MaJlaeT—HE TO YTO OYy4H MOJBEIICHA 32 HUTKY, YTO CYTh CAMBII HAWITY4INUH [croco0].

CYTL 3TOro cnoco6a B TOM, I{TO6I:.I BBITAHYTb U3 CBCKCHU3TOTOBJICHHOI'O HICJIKOBOI'O MOJIOTHA OAHY HUTH U
C TIOMOIIBIO [KycOYKa] BOCKa pa3MepoM He OOJbIe TOPYNIHOTO 3epHA 3aKPENUTh [e€] Ha CepeinHe WIIIBL.
HOI[BGCI/IHII) uriy B 6€3BG’I‘peHHOM MECTC—MU OHaA BCCraa IOKa3bIBacT Ha IOrI'.

Cpeut [MarHUTBHIX U] OBIBAIOT U TaK BBITOYCHHBIC, YTO MOKA3BIBAIOT HA CEBEP. Y MEHS JIOMa eCTh JIFOObIe: U
Ha 0T TIOKa3BIBAIOIIIE, U Ha ceBep. [lokas3pIBatoIye Ha ceBep—OHH MOAO0OHBI KUITaprcaM, YTO TSHYTCS K 3amlaiy.

[Touemy 3TO IPOUCXOAUT—HEU3BECTHO.

PR VEANICIR T IRHE M SE . SRIRHR B R DU RN B 7V 1) KT KR B R B K B 2R A
fErFEH R AL TT s 2) $RFIEEVE: JEREH A TR il b, e E R 3) Wil e ik
ERAT TBAHE IR L b, BB gl 4) 2adk: WML MR AT s, ERRIER T,
WY 32 BIREA T, 2348 AR 77 1) o PRAREE DA B DURR VLR Se8, A3t “2iakims” mas
Wo NS, WSROI R B K H TR Pt e 80k . IRFLE
BIFTIRZ3%, AR50, GlmnIian 4 REARA . WA, FLBE ARy IE B, #2 IUHE Fr v i) 26
wik. MAENTHE T, REEERERD A, HR IR IR A TR BRSO o SRS SO S SR
BTE R AR B R — R R SRR R, BT, RN A NN, RGBT
gy
4. B

IN=A

AICLL (BHREIR) TESCFEAMBOCEATER, WA, A7 AIER =2 O X P A A
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Bk B B REdtAT 7 HLEWE L. AFIUR I, WA BRI R AR L AL, NAFE R ER. —
HIAEPIZAAAE T, WA RE e B s B A JE e N 2, B LA MRk, B RIE . AR EZ
WEAET, SESCREARTERHERS SE ISR, EEIEVA R, A TEMEREINEW, R AR mC
TR ERRE, TR, 7772 R, Hd e T I0EA,

RARUE, BITESRNS I T AR . (BEREIR) MR SOAE & v, B ™,
G PR AR AR TE IR BRI PR SRR I, HH R R TR — e AL AN R ZAAET, RT (BRZEIR)
WM KTz, FTEPIEAS, ARBEATH AT IR AR, AN LA4 I 70 5 B AR R 11 5 7
NG PR S N W A P 25 hT s T BE 2 4T LUAIE AT, DA AR SO [t SRR R SR R TR
YETTHR[16] .
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